
Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass .              
Make request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa y Confesiones 
Jueves: 7:00 p.m. - 8:00 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, and 
sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

    

St. Agnes of Bohemia                        
19 de octubre de  2025 –  october 19 th , 2025  

 
 

EL AUXILIO ME VIENE DEL SEÑOR,  
        QUE HIZO EL CIELO Y LA TIERRA . Salmo 120  

29˚Domingo DEL TIEMPO ORDINARIO 

Por la insistencia de esta viuda, 
voy a hacerle justicia para que no 
me siga molestando- Lc 18: 5 



Our Pastor’s Message 

 
Dear community of St. Agnes of Bohemia, 
 

At the beginning of this year, you heard me speak 
about the Generation to Generation Capital Campaign, which 
aims to raise funds to support both Archdiocesan and local 
parish projects. 

Thanks to your commitment and generosity, we were 
able to raise $614,650, which represents 135% of our original 
goal. However, it is important to clarify that this amount is 
only a balance of the pledges of generous families who have 
made a commitment with the parish for the next five years. 
This will help us cover the expenses of the projects we pre-
sented to you: refurbishing the pews, updating the AC in the 
parish hall and Adoration Chapel, and support the youth min-
istry and evangelization. 

The parish has received a little over $10,000 in dona-
tions from your donations to the present day. This has helped 
us pay for a portion of the renovations that have already been 
completed. I reiterate my gratitude to all of you, and my com-
mitment to properly manage the funds you allocate to our 
parish. 

As you have already noticed, the work has already 
begun. We couldn't wait five years given the urgent needs in 
our parish, so the restoration of the pews began a few 
months ago. I take this opportunity to invite and urge you 
once again to take care of the pews, so we can keep them in 
good shape for a long time. Also, just a month ago, the AC 
repairs in Manz Hall and Adoration Chapel were completed, 
which means these buildings have had optimal weather con-
ditions in the last few weeks. Three AC units have been re-
placed, which will also provide heating during the wintertime 
with an environmentally friendly system. 

Regarding our youth ministry, we have already sup-
ported the first summer camp during the month of July, trying 
to reduce the cost for the families and ensuring our young 
people to have a time of recreation, prayer, and formation 
outside the inner city. We have also connected our ECOS min-
istry with the Blessed Sacrament Youth Center so they may 
have the opportunity to meet with other young people from 
Little Village where they can share their faith in a safe envi-
ronment. 

In addition, the carpet in the choir loft has been re-
moved and a completely new floor has been installed. The 
walls of our parish church, just above the heating system, 
have been re-painted, making the church look cleaner, and 
the renovation work in the sacristy has been completed. 

Thank you again for your love and generosity for this 
parish. If you would like to join this campaign, or need to 
make any adjustments to your commitment for the next five 
years, please contact the campaign office directly at 
312.534.8500. May God reward your generosity! 

Fr. Marco 

El mensaje de nuestro párroco 

 

      

  Querida comunidad de Santa Inés de Bohemia, 
 

Al principio de año me escucharon hablar de la Campaña, 
Generación a Generación que tiene como objetivo recaudar fondos 
para apoyar los proyectos Arquidiocesanos y de nuestra parroquia. 

Gracias a su compromiso y generosidad, nos fue posible 
recaudar $614,650, lo que representa el 135% de nuestra meta origi-
nal. Pero recuerde, esto ha sido solamente la promesa de las fami-
lias generosas que han hecho un compromiso de colaborar con la 
parroquia por los siguientes cinco años, lo que nos ayudará a cubrir 
los gastos de los proyectos que les presentamos a ustedes: La   
reparación de nuestras bancas, la reparación del aire acondiciona-
do en Manz Hall y la capilla de Adoracion perpetua, y el apoyo a 
ministerios parroquiales principalmente a nuestro grupo juvenil. 

Hasta el día de hoy, la parroquia ha recibido un poco más 
de $10,000 en donaciones de las donaciones que ustedes han hecho, 
esto nos ha ayudado a pagar una parte de las renovaciones que ya 
se han hecho. Reitero mi gratitud y mi compromiso por administrar 
de manera correcta los fondos que ustedes destinan para nuestra 
parroquia. 

Como ustedes ya se han dado cuenta, el trabajo ya ha co-
menzado, no podíamos esperar cinco años ante las necesidades 
urgentes en nuestra parroquia, asi que desde hace ya unos meses 
comenzó la restauración de las bancas. Aprovecho para invitarles y 
exhortarles una vez más a que cuidemos de ellas para mantenerlas 
en buen estado. También, hace apenas un mes, se concluyó la repa-
ración del aire acondicionado en Manz Hall y la capilla, lo que signi-
fica que las últimas semanas se pudo disfrutar de un clima óptimo 
en esto edificios. Se han remplazado tres unidades de aire, las mis-
mas que ofrecerán también calefacción, lo que significa un ahorro 
de energía y por supuesto un cuidado para el medio ambiente.  

En cuanto a nuestro ministerio juvenil se refiere, hemos ya 
apoyado la realización de su primer campamento durante el mes de 
Julio, intentando reducir el costo para las familias de nuestros  
jóvenes, intentando que tuvieran un momento de esparcimiento, 
oración y formación fuera la ciudad. Hemos conectado además 
nuestro ministerio de ECOS con el centro juvenil Blessed Sacra-
ment para que ellos tengan oportunidad de encontrarse con otros 
jóvenes de La Villita donde puedan compartir su fe en un ambiente 
sano.  

Además de esto, dentro de la Iglesia se ha removido la 
alfombra del balcón del coro colocando piso completamente nuevo. 
Se ha pintado las paredes de nuestra parroquia, las que están justo 
ppor arriba del sistema de calefacción, lo que hace que la Iglesia 
luzca más limpia, y se han completado los trabajos de renovación 
en la sacristía.  

Gracias una vez más por su amor y generosidad con esta 
parroquia. Si usted desea unirse a esta campaña, o necesita hacer 
algún ajuste en su compromiso por los siguientes cinco años, por 
favor comuníquese directamente a la oficia de la campaña al 
312.534.8500. Dios premie su generosidad! 

 
Padre Marco. 

  
 
 



Please consider donating online through our website.  For your con-
venience you can use de QR code. Thank you for 
considering it.  
 
 

Consideren por favor el donar en línea a través de 
nuestra página web. Para su conveniencia pueden 

Masses of the Week / Misas de la Semana Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

 Oct. 19  TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/ 
VIGÉSIMO-NOVENO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO  

7:30 am Por la paz en Chicago, 

9:00 am  †Benjamin Martinez Guzman, †Maria de la luz Hurtado, 

†Victor Santay Sija, †Batolome Cervantes,  

10:30 am   For the well-being of Guillermo Israel Lozano Hernandez, 

12:00 pm   †Edgar Santay, †Victor Santay Sija, †Heladia Bueno, †Yesica Medrano, 

†Magdaleno Alcaide y †Maricruz Alcaide, †Ricardo Martinez, 

†Cresenciano Bueno y †Olimpia Lara 

1:30 pm Birthday : Fatima Ponce, Ruben Negrete, †Hector Eli Pillado,  

4:30 pm    Animas Benditas del Purgatorio, †Juan Marcha, †Inmar Rivera, 

†Rafael Rivera, †Tomas Muñoz Hernandez, †Sergio Perez Gonzalez, 

†Michael Hernandez, †Everardo Cambray Diaz,  

7:30 pm   †Rafael Flores, †Rafael Flores Fuentes, †Lupita Fuentes,  

†Ernesto Gallarzo, †Jesus y †Maria Gallarzo, 

Mon. Oct. 20 
8:00 am 
6:30 pm 

Saint Paul of the Cross / San Pablo de la Cruz 
Por †Rosa Maria Villafuerte, †Bartolome Cervantes, 
Por la paz en Chicago  

Tu. Oct. 21 
8:00 am 
6:30 pm 

Weekday / Día de la semana 

Por vocaciones al sacerdocio, 
Por la paz en Chicago  

Fri. Oct. 24 
8:00 am 
6:30 pm 

Saint Anthony Mary Claret / San Antonio Maria Claret 
†Consejo Medina y †Guadalupe Villafuerte,  

Por los migrantes y refugiados,  

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Sat. Oct. 25 
8:00 am 

Weekday / Día de la semana 

Birthdays: David Diaz, Animas Benditas del Purgatorio, 
†Silvestre Hernandez,   

Thur. Oct. 23 
8:00 am 
6:30 pm 
7:15 pm 

Saint John of Capistrano / San Juan de Capistrano 
Por †Octavio Ochoa,  
Por la paz en Chicago  
Hora Santa / Confesiones 

Wed. Oct. 22 
8:00 am 
6:30 pm 

Saint Pope John Paul II / Santo, Papa Juan Pablo II 
Por los adultos mayores 
Por los migrantes y refugiados,  

Altar Servers Schedule - October 26 

Wedding Banns / Amonestaciones 

Antonio De La Rosa 
Jose Estrada 
Petronila Velazquez 

Angel Garcia Marquecho 
Edgar Santay Perez 

Victor Cervantes 
Jose Antonio Martinez  
Juan Jose Ochoa 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 

Alfredo Alvarez 
Imelda Villa 
Raul Aranda 

9:00 AM Fatima Chavarria, Oscar Oliva, Noelia Santiago, 
Christian Renteria 

10:30 AM Samantha Sobrevilla, Amairani Ortega,              
Angel Camacho, Aylin De La O 

12:00 PM  Daniel Zamora, Kevin Gutierrez, Jonathan Zamora, 
Sofia Espino 

1:30 PM Natalia Ramirez, Javier Roman, Giselle Garcia, 
Emmanuel Fernandez 

4:30 PM Aaron Ricardo, Karla Solano, Karla Solano,        
Keyla Solano, Odalis Solano                

7:30 PM Antonio Santos, Salvador Carrillo, Sofia Botello, 
Ivon Salinas 

 

 El Círculo de Oración  

de la Renovación Carismática de  

Sta. Inés de Bohemia,  

les invita a alabar a Dios todos  

I - Daniel Rojas & Nancy Alejandre 

 Sunday Collection  10-05-25 

Sunday Envelopes / Sobres     $   3,125.00 

Loose Money / Dinero suelto     $    

Children / Niños     $    232.00 

Electronic / Electrónicas     $    562.00 

Total     $  7,476.42 



St. Agnes of  Bohemia Festival 2025 

¡Gracias! 
 
Gracias a todos los feligreses que generosamente 
compraron boletos para la rifa y comida; especialmente 
por apoyarnos en nuevas formas de recaudar fondos. 
 
Gracias a todos nuestros Ministerios que nos ayudaron 
donando la comida que estuvo a la venta y por compar-
tir su tiempo y talento durante este evento. Agradece-
mos su compromiso de trabajar duro con entusiasmó y 
dedicación. 

Thank you !  
 

Thank you to all the parishioners who generously bought 
raffle tickets and food; specially thank you for support-
ing us in new ways to fundraise. 
 
Thank you to all our Ministries who helped us by donat-
ing the food that was for sale and for sharing your 
time& talent during this event. We are grateful for your 
commitment to hard work with enthusiasm and dedica-
tion. 
 



 

 LOS ESPERAMOS , GRACIAS 

Favor de comunicarse con Hermana 
Socorro Leyva:  

Cell: 773-822-1365 o  
oficina: 773-277-6839 

Domingo Mundial de las Misiones 2025 :  
 
Domingo Mundial de las Misiones y Cristo nuestra esperanza  
 
Hoy nos unimos a nuestros hermanos y hermanas en la fe alrede-
dor del mundo para celebrar nuestra vocación de convertirnos en 
misioneros y testigos de la gran esperanza dada por el Señor Je-
sús. Cada uno de nosotros participa en la misión evangelizadora 
universal de la Iglesia con nuestro testimonio de vida, oración, 
sacrificio y generosidad. Las donaciones ofrecidas a través de la 
colecta apoyan a la Obra de la Propagación de la Fe, una red mun-
dial supervisada por el papa León XIV. Nuestras donaciones se 
comparten con 1,124 áreas misioneras donde la Iglesia es muy 
joven, muy pobre o perseguida y necesita nuestra ayuda. Nosotros 
apoyamos ofreciendo los sacramentos y enseñando la fe, constru-
yendo iglesias nuevas y brindando atención médica y educación. 
Este Domingo Mundial de las Misiones, brillemos con la luz de la 
esperanza e iluminemos al mundo entero.  

Muchas gracias por su generosidad. 

2025 World Mission Sunday :  
 
World Mission Sunday and Christ Our Hope  
 
Today we join with our brothers and sisters in faith around the 
globe to celebrate our vocation to become missionaries and wit-
nesses to the great hope given by the Lord Jesus. Each one of us 
participates in the universal evangelizing mission of the Church 
by our witness of life, prayer, sacrifice and generosity. Dona-
tions offered through the collection support The Society for the 
Propagation of the Faith, a worldwide network overseen by Pope 
Leo XIV. Our gifts are shared with 1,124 mission areas where 
the church is too young, too poor or persecuted and needs our 
help. We support offering the Sacraments and teaching the faith, 
building new churches, and providing healthcare and education. 
This World Mission Sunday, let us shine forth with the light of 
hope and illuminate the whole world.  
 

Thank you for your generosity. 

Los invitamos cordialmente 
a la cena-baile de Las Her-

manas Misioneras 
Hijas de San Pío X 

 


